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ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа: Влада 
Обрађивач: Министарство просвете, науке и технолошког развоја 

2. Назив прописа
Предлог законa о изменама и допунама Закона о патентима
( The Draft Law on the Amendmеnts of the Law on Patents)
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односе на нормативну садржину прописа
Део VI, члан 75. Споразума (Интелектуална, индустријска и комерцијална својина);

Део III , члан 40. Споразума (Интелектуална, индустријска и комерцијална својина).
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
Пет година од ступања на снагу Споразума (члан 75. став 3. Споразума).

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
Предлогом закона о изменама и допунама Закона о патентима испуњавају се у потпуности обавезе које произилазе из Споразума (члан 75.3.).
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума
Нема их.
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Усвајање измена и допуна закона је предвиђено Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније (НПАА) 2014-2018.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
Уговор о функционисању Европске Уније, Поглавље о основним правима Европске уније, наслов II члан 17 - потпуно усклађен.

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
	32009R0469

	Uredba Saveta (EZ) br. 469/2009 od 6. maja 2009. koja se odnosi na priznavanje sertifikata o dodatnoj zaštiti za lekove
Council Regulation (EC) No 469/2009 of 6 May 2009 concerning the creation of a supplementary protection certificate for medicinal products

	Потпуно

усклађен


	31996R1610

	Uredba saveta (EZ) br. 1610/96 Evropskog parlamenta I Saveta od 23. jula 1996. koja se odnosi na sertifikat o dodatnoj zaštiti sredstva za zaštitu bilja
  Regulation (EC) No 1610/96 of the European Parliament and of the Council of 23 July 1996 concerning the creation of a     supplementary protection certificate for plant protection products


	Потпуно

усклађен

	  31998L0044 

	Direktva 98/44/EZ Evropskog parlamenta i Saveta od 6.jula 1998. godine o pravnoj zaštiti pronalazaka iz oblаsti biotehnologije
Directive 98/44/EC of the European Parliament and of the Council of 6 July 1998 on the legal protection of biotechnological inventions

	Делимично усклађен

	32004L0048
	Direktiva 2004/48/EZ Evropskog parlamenta i saveta od 29. aprila 2004. o sprovođenju prava intelektualne svojine

Directive 2004/48/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the enforcement of intellectual property rights

	Потпуно

усклађен


в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима,
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
Делимична усклађеност Предлога закона о изменама и допунама Закона о патентима са наведеним секундарним изворима права Европске уније произилази из следећих околности: потпуна усклађеност појединих одредби ће се постићи доношењем подзаконског прописа, поједине одредбе су непреносиве из разлога што се односе на земље чланице Европске уније, док су поједине одредбе неприменљиве на унутрашње тржиште те ће се потпуна усклађеност постићи приступањем Републике Србије Европској унији.
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
Пет година од ступања на снагу Споразума (члан 75. став 3. Споразума), 
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
Постоји одговарајућа надлежност ЕУ, као и одговарајући секундарни извори права Европске уније.
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
Да, у виду радних превода Министарства за европске интеграције. 
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
Предлог предметног прописа преведен је на енглески језик.
8.  Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
У изради прописа нису учествовали консултанти, али су узете у обзир све сугестије експерата Европске комисије дате у оквиру скрининга за Поглавље 7 – Право интелектуалне својине и имплементиране у Предлог закона о изменама и допунама Закона о патентима.
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